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որ
սկսուեց
1850ական թուականների եր- ծօն մասնակցութիւնն

ժումը ամբողջ
այն մտաւոր մեծ շար- թացքին, եւ նրա

այդ թափանցումի ըն-
յայտնի է Վերածնութեան

ռուսահայութեան մէջ, որ կեանքի զարդացման
ապա ազդեցութիւնը հայ

եւ որի գլխաւոր ներկայացուցիչներն
շրջան անունով որ ռուս եւ հայ ժողովրդի

վրայ, ասենք եւ այն,
Ստ. Նազարեանը, Միք. Նալբանդեանը,

եղան՝ միայն Հայերի համար չէր,
այդ մերձեցումը

նրանց
Սմբատ Շահազիզը, Գամառ-Քաթիպան եւ

հաւէտ եղաւ, այլ եւ ռուս
որ
պետութեան

մեծապէս շա-
շրջապատող մի փայլուն փաղանգ

ռուս ժողովրդի համար: եւ
մտաւորականների,
հայ լեզուի,

որոնք մեծ զարկ տուին
Այս հանգամանքը դեռ 1865 թուին

պարակախօսութեան
հայ գրականութեան. հայ հրաւ

զել
րանի

էր գեղեցիկ կերպով Լազարեան Ճեմա_
պար-

դարի յառաջադէմ
զարգացման ու 19րդ համբաւաւոր

այն ժամանակի տեսուչ (հետագայում
ման հայ կեանքի

գաղափարների տարած_ նեանը իր ընդարձակ
վերատեսուչ) Գէորգ Քանա_

Այս երեւոյթի
բոլոր ասպարէզներում: զարեան Ճեմարանի

ճառի մէջ, ասուած Լաւ
խոշոր դեր ունի թէ

պատճառների
հայ ժողովրդի

շարքում ցած հանդիսաւոր
50ամեակի առթիւ կայա_

աշխատասիրութեան,
տոկունութեան

բնածին <<Ռուս եւ Հայ
հաւաքոյթում:

ստեղծագործ ոգին եւ թէ այն հանգամանքը,
եւ ասուած է այդ ճառի

ժողովրդների մերձեցումը,

սից ու
որ Անդրկովկասը, ամայի ու խոպան Պար- կողմից ներքին ու կրօնական

մէջ, արդիւնք էր մի
րին,

Տաճկաց իշխանութեան մռայլ օրեւ
միւս կողմից քաղաքական

պլատճառների,
լցուեց հայ ազգաբնակութեամբ, մի նկատառումների: ու սօցիալական

թափն
ազգաբնակութիւն,

էլ որի բնական աճման <<Հին Հայաստանի

Իսկ
միշտ եղել է զօրեղ: տրոնները, կրօնական ու պետական

կարեւորագոյն կեն_

յայտնի է,ազգաբնակութեան թիւն
որ հանդիսանում ու աճումը, մաւիրն ու Արտաշատը, Սիւնիքը,

Ար-
վուրդի ընկերային, տնտեսական

է մի ժողու Վաղարշապատն ու Էջմիածինը
Դւինը,
ընկանթային զարգացման ու

եւ մշակու_ պատմական ճակա տագրի կամքով,
գլխաւոր ազդակներից մէկը:

յառաջադիմութեան
ղովուրդը,
միապետների իշխանութեան5 տակ: Հայ

ռուս
ժու

1830
Այս տեսակէտից Արեւելեան Հայաստանը քաղաքական

որ դար առաջ կորցրել էր իրթուից յետոյ ներկայացնում էր մի քակտելի կապերով կապեց
անկախութիւնը, ընդմիշտ ան_

ուշագրաւ
Ըստ

պատկեր: շատ հզօր երկրի հետ, որի
իր գոյութիւնը մի

կան տուեալների37,
Դաւիթ Անանունի

ուսումնասիրա- գաւաճման համար նա
վեհութեան
բերեց ու բար-

րին միայն Անդրկովկասը
1830ական թուականնեւ ւականաչափ պայմաններ:

իր հետ բաւ
300-000 հայ բնակչութիւն

ունեցել է շուրջ <<Ի սկզբանէ գերադասելով
գաղթականների հետ միասին:

բնիկ եւ նորեկ կան կեանքի յառաջադիմութիւնըքաղաքացիա_
Ըստ Մխիթար վարդապետի սիրելով

սխրագործութիւնների փայլից, իռազմական
ճակագրական

տեղեկութիւնների
բերած

38,
վի-

տանքն ու
ֆիզիքական

նրա
ու մտաւոր

սկզբանէ
աշխաւթուին

հանգներում՝
Հայերի թիւը Անդրկովկասի հինգ

1902
նա_ նոր հայրենիքի

բարի արդիւնքները, նա

Թիֆլիսի եւ
Երեւանի, Կարսի, Գանձակի, բերեց այն ոյժերը,

մի շարք մասերում երեւան
իր

կառելի
Բագուի, կազմում էր մի պատ.- ամէն մի երկրի բարգաւաճումը:

որոնցից կախում ունի
կլոր թուով.

քանակութիւն,
ասել

այն է 1,292.00 հոգի բազմապատկեց այն տարրերը,
Նա իրանով

րուայ ընթացքում
է թէ հազիւ 65-67 տա_ մանաւորուած է ամէն պետութեան

որոնսում

կուել էր: Հայերի թիւը քառապատ_ նութիւնը: Հայ զանգուածները, կալու_
Եզրափակելով մեր

դարի
սահմանները,

ընթացքում լցնում էին Ռու
որոնք մի

թափանցումի մասին դէպի
խօսքը ռուսական քանակութիւն.

չէին հանդիսանում մի
սաստանի

մատնանշելով հայ ժողովրդի ունեցած
Անդրկովկաս,

ցող յաւելում չէր
երկրորդական

արժէք
պարզ

37 Տե՛ս
գոր- վրդական ոյժերին:

գոյութիւն
Նա ունեցող ժողու

ունեւ

հասարակական
էջ

զարգացումը
108. Դ. Անանունի, <<Ռուսահայերի թական ու բարոյական բերեց իւր հետ նիւ-1916: 19րդ դարում, Հ. Ա. <<Հայ հարստութիւն:

Ռուսաստանում>>,
38 Տե՛ս էջ 135. Մխիթար վարդապետի. մէջ տանջուածգաղթականութիւնը

Վաղարչապատ 190: <<Հայերը Ռուսաստան բերեց
մասսաների
նաեւ իր

հետ
ստրկութեան

միասինլաւագոյն
ոյժերը:

113 ՅՈՒՆՈՒԱՐ_ՄԱՐՏ

<<Տառապող, տուն եւ ապաստան փնտռող
գաղթականների հետ, Ռուսաստան հոսեցին
հարստութիւն, ձիրք, առեւ տրական փորձա_

ռութիւն եւ գործնական գիտելիքներ:
<<Կարելի է շատ օրինակներ բերել այդ

լաւադոյն ոյժերի հոսանքի դէպի Ռուսաս=
տան: Բայց ամենապայծառ օրինակը մեր
աչքի առջեւն է՝ կեանքն ու գործունէու=

թիւնը այն տոհմի, որ իր անունը կապել է
մեր դպրոցի հետ 39>>:

Ահա այս տոհմի ներկայացուցիչների ա
ռաքինի ու փայլուն գործունէութեան պատ-
մ ութեան էլ նուիրուած է մեր ներքոյ հա-

մեստ աշխատասիրութիւնը:
Լազարեանները իրենց ջերմ հայրենասի=

րութեան ոգով տոգորուած մի գործունէու=
թիւն են ունեցել, որով անջնջելի հետքեր են

թողել Հայոց պատմութեան փայլուն էջե-
րում. էջեր, որոնց ընթերցումը լցնում է
մարդու սիրտը ազգային պարծանքի վեհ
զգացումով ու ակամ այ մղում դէպի երախ-

տագիտութիւն նրանց անմահ յիշատակի
հանդէպ:

(Շարունակելի:)

ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ՓՈԽԱՌԵԱԼ ԲԱՌԵՐ

ՀԱՅԵՐԻՆԻ ՄԷՋ
(Շարունակութիւն:)

Մուսանտարա (վն. մուսանդարտ) <<սե-

նեակի մէջ դուրս ելած անշարժ պահարան=

ներու վերեւի բաց մասը. եիւքի գլուխ. ծալ=

տեղի բարձրի մասը>>. հաղուագիւտ բառ, որ

պահուած է միայն մուսանտարան հանել

ոճին մէջ՝ որ հոմանիշ է ծանօթ եզը դանա-

կին քով տանիլ առածին, այսինքն «դիւրին

բան մը ղուր տեղը դժուարացնել>>: Այս բա-

ռին թուրքերէն ձեւը կը տրուի ти-

sandara <<մեծ պահարան>>, բայց բնաւ չունի

թուրք բառի երեւոյթ եւ չի կրնար թուրք

լեզուով ստուգաբանուիլ. ուստի կը կարծեմ
եւ

թէ եւրոպական փոխառութիւն մը ըլլայ
ֆրանս

այն՝ յատկապէս իտալ. mansarda (=
<<տան

mansarde) բառէն, որ կը նշանակէ

ծածքի, այսինքն երդիկի տակ չինուած փոքր

սենեակ, ծուռ եւ անկանոն
առաստաղով>>:

հաչուետուութիւն,
39 Տե՛ս էջ 14--15 <<Ճառեր եւհաւաքոյթում Լազարեան

արտասանուած հանդիսաւոր Քանանեանի ճառը:
Ճեմարանի 50ամեակի առթիւ>> Գ.

1865:(Ռուսերէն լեղուով:) Մոսկուա

114

Ձեւի եւ նշանակութեան կողմէ դժուարու=
թիւն չկայ եւ մեր նշանակութիւնը շատ յար=
մար է եւրոպականին: Բուն կասկածելի
կէտն այն է միայն՝ որ յիշեալ բառը նոր է
եւ ստեղծուած է առաջին անգամ ԺԷ. դարու
կէսէն ետք, առնելով Ֆրանսացի նշանաւոր
ճարտարապետ Hardouin Mansardh անու=

նէն. այս անձը որ ի մէջ այլոց շինած է Փա-

րիզի մէջ Էնվալիտի գմբեթը, Վէրսայլի պա-

լատը եւ Վանտօմի հրապարակը եւ կապրէր
1645-1708 թուին, առաջին անգամ գործա-
ծութեան մէջ մտցուց վերոյիշեալ սենեակ--

ները կտուրի տակ: Սակայն այս դժուարու=

թիւնն ալ կրնանք վերցնել այն մտածու=

թեամբ թէ աւելի նոր ժամանակի բառեր ալ,

ինչպէս մավզէր, պէրտան հրացանները,

պալ-յէմէզ թնդանօթը,- պիսիքլէթ, վէլօսի=
փէտ եւն շատ գործածական են մեր լեզուին

մէջ:
Մուսթարտա <<մանանեխ, հարտալ>><

նյն ромотдода, իտալ. mostarda :
Մուսթ- <<նոր եւ դեռ քիչ մը քաղցր

գինի>> Հիտալ mosto, յն. цоботов <<մա=

ճառ, խազմուղ, շիրա>>
Մուսլին <<բամբակեայ շատ նուրբ կտոր

մը>><<րանս. mousseline. տարբեր է իտալ.

mussolino, mussolo նոյն նշ..
Մօզայիք <<մանրախիճ քարերով պատ=

րաստուած դարդ>><ֆրանս. mosaique - ձեւով

տարբեր է իտալ. mosaico նոյն նշ.:
Մօլա <<մի քիչ հանգիստ առնել՝ յետոյ

գործը շարունակելու համար (մանաւանդ

բեռնակիրներու լեզուով)>>, մօլա թաշի <<այն

բարձր քարը՝ որուն վրայ բեռնակիրները

իրենց բեռը դնելով՝ յոգնութիւն կ առնեն>>

(թրք՝ All tas քար), թրք. mola <
իտալ mola <<մեծ քար, երկանաքար>> կամ

mollare <<հանգչիլ, դադրիլ>>:
Մօնօ <<խաղաթուղթի մէջ մէկ նշանը,

as>> (գործածական է միայն Նոր-Նախիջեւ

ւանի բարբառով) Հիտալ. mono <<միակ>>:

Մօնօփօլ <<մենաշնորհ, մենավաճառու-

թիւն>> <ֆրանս. monopole - ձեւով տարբեր

է իտալ. monopolio :
Մօպիլյա <<կահ-կարասիք>> Հիտալ. mo

bilia i
Մօռթի քաշել <<մեռնիլ>> (ծաղրական

ոճով):
Մօռթուճի <<դագաղը շալկելով տանելու.

համար վարձուած մարդ, մեռելակիր>>:
Մօռթօ <<մեռեալ ննջեցեալ>>, մօռթօ եղեր

է <<մեռեր է>> Հիտալ, morto <<մեռած, մա-
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հացած. 2. դիակ>>, mortorio <<յուղարկաւու
րութիւն, թաղման հանդէս>, mortuario <<յոււ
ղարկաւորական>> եւն:

Մօռտօվինա <<խաբեբայութիւն» ան-

շուշտ օտար բառ է, բայց մայր ձեւն ան-
ծանօթ:

Մօստուրա, մօստռա (վն. մուստուռա)
<<նմոյշ, փորձի համար ի ցոյց դրուած կամ
տրուած նիւթ, echantillon>>, թրք.
mostraՀ տալ. mostra <<նմոյշ, փորձ,
echantillon>>. ոճով կըսուի մօստուրայի հաւ
մար <<իբր զարդ, պարապ տեղը, ի ղուր,
ձեւականութեան համար>>:

Մօստուրա <<զգեստի վրայ շինուած
նազան, զարդեր. տճկ. զէնճէֆ>> < իտալ
mostra <<զգեստին թեւերուն վրայ իբրեւ
զարդ շինուած ծալքեր, խծիպներ>>:

Մօտա <<նորաձեւութիւն. 2. տարօրի-
նա, արտասովոր, այլանդակ>>. նորէն մօտա
մի՛ հաներ <<այդպիսի այլանդակ բաներ պէտ,
չեն>>, թրք. moda, նյն. иода Հիտալ
moda <<նորաձեւութիւն, եղանակ, կերպ>> в

Մօտէլ, <<իբր նախատիպ առնուած օրի-
նակը, մանաւանդ կանացի զգեստներու տա=
րազի նկարը>>< ֆրանս, modele :

Մօտիստըռա <<կանանց զգեստներու դեր--
ձակուհի>> родւотра, իտալ, modista,
ֆրանս . modiste :

Մօրթիէ <<սանդ՝ որուն մէջ գեղագործ-
ները դեղ կը ծեծեն կամ սպեղանի կը շա-
ղուեն>> < ֆրանս . mortier <<սանդ>>. ձեւով
տարբեր են իտալ. mortaio, վենետկեան բար-
բառով mortaro, morter:

Մօրֆին <<աֆիոնէն պատրաստուած թու-
նաւոր նիւթ մը՝ որ բժշկութեան մէջ շատ
կը գործածուի>> Հֆրանս - morphine. ձեւով
տարբեր է իտալ. morfina <<մորֆին>>:

Յալփա <<ալիքները դիմացէն կամ քու
վէն գալով՝ նաւր վէտ ի վէտ կամ ծռելով
երթալը>> <նյն. тальта <<ծուռ, թեք 2 նա--
էին թեք երթալը>>:

Ն

Նաթուռա <<մարմնի ներքին կազմը>>.
նաթուռան խազի է <<ամրակազմ, առողջ է>>,
նաթուռան նազիք է <<տկարակազմ, վատա--
ռողջ է>>, թրք. natura< իտալ natura
բնութիւն, մարդկային բնութիւն>>:
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Նաթուռէլ <<բնական, ոչ-արուեստական>>
Հֆրանս. naturell, naturelle <<բնական>>:

Նավէ «միայն մէկ կայմ ունեցող առա-
գաստանաւ>> Հիտալ. nave <<նաւ, յատկաւ
պէս առագաստանաւ>>:

Նավլուն (վն. նավլու) <<նաւողչէք, նաւի
վարձք նաւարկութեան համ ար վճարուած
դրամը>> Հիտալ. nolo, noleggio, naulo, na-
volo <<նաւողչէք>>, բայց ամէնէն աւելի յար--
մար ձեւր կ ըլլայ վերջինիս նուզականը na-
volino, որմէ նավլուն. հմմտ. նաեւ թրք.

navlun, արաբ. navl, ֆրանս. no-
lis, յն. vaulos.

Նափօլէօն, նափօլիյօն <<20 ֆրանքնոց
ոսկի մը. 2. մինչեւ ծունկը բարձրացած եր-
կար կօշիկ, մոյգ, որ եւ յատկապէս կ րսուի
նափօլէօն ճիզմէսի (թրք. jizme մոյդ)>>
Հֆրանս. napoleon <<Նաբոլէոն կայսեր
պատկեր ով 20 կամ 40 ֆրանքնոց ոսկի դրամ>>
կամ իտալ. napoleone <<դրամ>>, napoleone
dooo <<20 ֆրանքնոց ոսկի դրամ>>, napoleone
d'argento <<5 ֆրանքնոց արծաթ դրամ>>:
Յայտնի չէ թէ <<մոյգ>> նշանակութեամբ ո՞ւր
կը գտնուի:

Նիքէլ <<տեսակ մը մետաղ>> <ֆրանս
nickel a

Նօթա <<ձայնագրութիւն. 2. ձայնագրու-
թեան արուեստը. 3. ձայնագրութեան մէջ
գործածուած խաղերը. 4. ձայնագրեալ
գրուածք մը>>, նօթաճի <<երաժշտագէտ, ձայ-
նագրագէտ>> <իսալ nota <<երգ, երգեցու
ղութիւն, ձայնանիշ, խազ, ձայնագրութիւն>>:

Նօմէռա (վն. նէօմարա) <<թիւ, թուաւ
նշան>> նօմէռալը <<թուագրեալ, թուանշան
կրող>>, թրք, numero, nomero <<թուաւ
նշան>> numerola. nomerola <<թուաւ
գրեալ>><<իտալ. numero կամ ֆրանս. ոս-mero <<թիւ>>: Առաջին ձայնաւորը կը ցուցնէ
որ ծագումը իտալերէնէ է:

Շ.
Շալ <<ցփսի>>, թրք. JL sal < ֆրանս -chale - Հայաստանի մէջ ծանօթ է Վանայշալը, որ մետաքսի պէս ազնիւ, դիմացկունեւ ընտիր կտոր մէ:
Շամաթա <<աղմուկ, ժխոր>>. կը թուի

օտար բառ եւ յատկապէս իտալական ծա-զումէ, ինչպէս կը ցուցնէ -աթա վերջաւու
հմմա.
րութիւնը. բայց մայր ձեւր ինձ ան յայտ է.իտալ, schiamazzare <<հաւի կրկչալը
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ձու ածելէ յետոյ, փխբ. վախէն աղմկել,

աղաղակել>>, schiamazzo <<աղմուկ, ժխոր>>,

sciamato <<ամբոխ, մարդոց խռնումը>>,

ֆրանս. chamailler <<աղմկալի ձայնով իրաւ

րու հետ կո ուիլ>>, chamaillis <<ժոր, աղ-

մուկ, վէճ>>, chamade <<թմբկահարութիւն

անձնատուութեան>>, վենետկեան բարբառով

ալ ciamata <<կոչ, կանչելը>>:
Շամանտուրա <<ծովուն բացը հաստա-

ռուած կարմիր երկաթեայ տակառ որուն

վրայ նաւերը կը խարսխեն>>, թրք.
samandura նոյն նշ. անշուշտ օտար փոխա--

ռութիւն է, բայց մայր ձեւը ինձ անծանօթ է:

Շամփանյա <<տեսակ մը ընտիր գինի, որ

ֆրանսայի Շամփանյը գաւառէն կու գայ>>

իտալ. vino di Sciampagna կամ պարզապէս

իբրեւ հասարակ անուն sciumpagna:
Շանա <<թատրոնի բեմը Հիտալ՝ scena:<
Շառլաթան <<շաղփաղփ, շատախօս>>

ֆրանս. charlatan <<ճարտար լեզուով մարդ

խաբող>> - ձեւով տարբեր է իտալ. ciarlatano

<<դատարկախօս>>:
<<տեսակ մը ըմպելիք>><<րանս

chartreuse
Շարթ-րօզ

այսպէս կոչուած է նշանաւոր

միաբանութեան մը անունով՝ ուր առաջին

անգամ պատրաստեր են յիշեալ խմիչքը:
խառնաշփոթ»

Շարիվարի <<թափթփած,
<<յանցաւորի կամ ա-

<ֆրանս - charivari
առջեւ. կատարուած

նարգելի անձի մը դռան նախա-
ողովրդական ցոյց ընկեարացած

եւ պղնձե=
տական բացագանչութիւններով

խառնաշփոթ
ղէններու բաղխիւնով. փխբ.
երաժշտութիւն>>: aali sapga

Շափխա <<դլխարկ>> <թրք.
шапка <<գըլ-

<<եւրոպական գլխարկ>> - ռուս.
է ֆրանա -

խարկ, գտակ>>, որ կազմուած
վերջաւորու=

chapeau բառէն՝ ռուս, ка
թեամբ:

ձեւերէն մէկն է>><
Շէնտիտամ <<պարի (տիկիններու

ֆրանս.. chaine de dames
շղթայ) նոյն շողեկառք>>

Շըմէնտուրա <<երկաթուղի, գործածէին
շատ հին ձեւ, որ պառաւները կը

թերեւս ազ-
փոխանակ շիմէնտիֆէր ըսելու
դուելով շամանտուրա բառէն: թրք.

<<գրեխ. 2. գրեխ ընելը>>.
<<ջրհանիՇիլինկա

sirinka Հիտալ sciringa
պար-միզափամփուշտընման գործիք մըն է

իմաստով շատ un-
պելու համար>>. <<գրեխ>>

կայ, ինչպէս կը
վորական չէ, բայց անշուշտ

<<գրեխ>>
ցուցնէ ֆրանս - seeringue
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Շիմէնտիֆէր <<երկաթուղի 2. շոգեւ
կառք>> < ֆրանս. chemin de fer. տե՛ս նաեւ

շըմէնտուրա:
Շիք <<կոկիկ հագուած>>, թրք. siq<

ֆրանս - chic:
Շիֆռա <<դիւանագիտական ծածկագիր

հեռագիր>> Հիտալ. cifra նոյն նշ. իտալեւ

րէնի մէջ չկայ 2 ձայնով սկսող ձեւ մը, բայց
հմմա. scifrare <<ծածկագիրը կարդալ, լու--

ծել, բացատրել>> եւ ֆրանս chiffre:

Շօքօլաթ, աւելի հին է չօքօլաթա <<ծա-

նօթ ուտելի նիւթը եւ անով պատրաստուած

ըմպելիքը>>. առաջինը կու գայ ֆրանա - cho-

colat ձեւէն, երկրորդը իտալ cioccolata,
որմէ նաեւ նյն, тскохо)ата - կայ նաեւ չofo-

լաթ ձեւր՝ որ կու գայ իտալ. cioccolate,

cioccolatte ձեւերէն. ֆրանս.
ազդուելով
ձեւը որ

պիտի տար շօքօլա, միւսներէն

ստացած է վերջաձայն P:
Հ. ԱՃԱՌԵԱՆ

(Շարունակելի:)

Մատեան ողբերգութեան Ս. Գրիգոր Նարե--
Նարեկ,

կացիի. գրաբար բնագրի հանդիպադրութեամբ

աշխարհաբարի վերածեց Գարեգին եպիսկոպոս

Տրապիզոնի. Պուէնոս Այրէս, տպ.
--

Ստ.
16:

Տէօք-
Գինն՝

մէճեան, 1948, 40, էջ ԽԸ 322

10 տոլար:

Նարեկացւոյ ծննդեան 1000w-

մեակի
Գրիգոր

առթիւ գեղեցիկ խորհուրդն ունեցած

Գարեգին եպիսկոպոս Տրապիզոնի, այժմ
է
առաջնորդ Հայոց ի Բուէնոս Այրէս, հրա-

տարակել Նարեկացւոյ գլուխ-գործոց Մա-

տեանն Ողբերգութեան, բնագիրն եւ թարգ-

մանութիւնն դէմ առ դէմ, կից Տաղերը

բնագրով, հոյակապ հատորի մը մէջ,
ղարուեստական կառուցուածքով, մաքուր

է
տպագրութեամբ: Հատորը նուիրուած

յեշա-
հանգուցեալ Կարապետ Ճանիկեանի

առած են
տակին, որուն ժառանգները յանձն

վաճառմամբ
տպագրութեան ծախքը: Գրքին

պիտի հիծնար-
հանդանակուած գումարով

<<Կարապետ Ճանիկեան Մատենաշար>>,
կուի
որուն Թ. 1 կը կազմէ հատորս:

Գրիգոր Տէր-Վարդանեանի իւղանկար

<<Նարեկի>> գունաւոր նմանահանութեամբ կը

բացուի հատորս, որ ունի կից պատկերներս

Գրիգոր Նարեկացի, Տէր Եղիշէ պատրիարք

Դուրեան, Կ. Ճանիկեան:
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